Prenajimatel/Rental company

AUTOPOZICOVNA RAI-INTERNACIONAL, s.ro. ™~ "f':‘,t

Car rental Contract No.
Zmluva o najme vozidla €.

©) ormatio ormacia o vozidle
Obchodné meno: RAIINTERNACIONAL, s.r.o. & Car/Auto Location/Lolcalita
Sidlo:  Ném. Slobody 2, 974 01 Banska Bystrica Plate No, Place of rent/Prenajaté kde
Bankové spojenle: Tatrabanka 8.5,
IBAN: SK46 1100 0000 0026 2677 9852
IE0: 36629855 Type of car/ lyp vozidla Place of refurn/Miesto vratenia
RAI GROUP ICDPH: SK2021878122
Zapisand v obch. registri 0S Banska Bystrica, oddiel Sro, vloZka & 9675/S [E228) Current Mileage/Aktudlny stav Km fa Timeand Date/Cas a Ditum
RAIINTERNACIONAL, s.r.0. ad3tepny zévod Bratislava: Galvaniho 28, 821 04 Bratislava Mileage/Km odchod Time of rent/Prenajaté kedy
©
- F =y : S
& www.rai.sk D Rezervaéné oddelenie/Rental inquiries v T | e Ve v ety
rai@rai.sk +421 907999399 +421 907 999 499 Fuel/ J
+421 905405540 +421 907 999 299 (servis) Palivo Petrol/Benzin ||
& 1 Renter/N3jomca & 2 Auth. driver/Autoriz. Sofér & 3 Additional. driver/Dalsi Sofér

Name (Person or company)/Meno (osoby alebo firmy) Surmname and name/Priezvisko a meno

Surname and name/Priezvisko a meno

Street/Ulica Country/Krajina

Street/Ulica/ So sidlom Country/Krajina IStreetlL[[Ica iIIItrw‘Kraiina
ZIP Code/PSC City/Mesto ZIP Code/PSC City/Mesto

L

ZIP Code/PSC City/Mesto

Date and place of birth/Datum a miesto narodenia

ICO/DOB/Détum narodenia  DIC Fa,uu._....;.w-...u......—......- | MIESt0 MArae

Contact/Spojenie | Passport or 1.D. No./Pas alebo OP  Drivers licence/VP  Contact/Spojenie

For days/Za dni

issued on/vydany k

Rental charges/Najomné a poplatky

issued on/vydany ked: For km/Za km

Delivery/Pickup/Poplatok za pristavenie/vritenie

Out of hours working charge/Poplatky za mimopracovni dobu

Charge for anather driver/Poplatok

)
| S/ |

za dalsieho vodica

) Co— 1

Other charges/Ostatné poplatky
Manlpulaény poplatok 2a

pripravu vozidia 10€

voda/zmes do chi

Deposit/Vyska depozitu

Damages and notes/Poskodenia a poznamky:

Responsibility/Spolutigast

Krajiny, ktoré klient navstivi

V cene prenajmu nie su zahrnuté napine a kvapaliny, Refills and Tiquids are not included in the rental price,
Kklient je povinny doglﬁaf: {Voda do ostrekovacov,~ the client is obliged to add: Windshield wiper fluid,
ladica, olej do motora, ad blue/  water for the cooler/coolant, engine oil, ad blue/

Payment/Platba
Sub total/Medzisiget

Tax/ DPH 20%

Total EUR/Spolu EUR

Uzivanie dialhic mimo Gzemia SR
si klient hradi na vlastné naklady.

The client pays for the use of the highways Kipu tohto dokladu je

outside of Slovakia at his own expense. : ¢
The purchase of this document must be pOtrebna zdokladovat

documented when returning the vehicle.  Pri vrateni vozidla.

B2 card/Karta
Auto odovzdané gisté |:| [ S plnou nadrzou

Card number / Cislo karty

D )
Lekarni¢ka [] | Reflexna vesta []] Trojuholnik 3] O
Rezerva/Sada na opravu D Zdvihak |:| KIGE na kolesa D
L+ nle e potrebng ak J¢ auto vybavené i (BMW a MINI) D me Expiration

ODPLHKOVA VYBAVA -
Bezpecnostnd matica [ | | Taznélano[ ] Olej [ ]| Navodnaobsihu [ ]| | Siihlasim so zataZenim

as|
Eusko, pobalstké abalkanske krajiny.

pokuty za parkovanie a

Najomcavyhlasuje a potvrdzuj S\ro‘ll'}l pisom, Ze vietky tidaje nim

p épreshgéelytejtodzﬂewyo na'msﬂ pravdivéaZe stihlasfs prenajimatelovi.
podmienkami prendjmu vozidla uvedenymi na druhej strane zmluvy. Najomea .
svojim podpisom potvrdzuje prevzatie jedného vyhotovenia zmluvyondimea | |agree formy card copied

stihlasi so Véeobecnymi ochodnymi podmienkami RAI.

Itis forbidden to drive the car to Romania, Bulgaria, Serbia, Albania, Ukraine,

Russia, Baltic and Balkan states out of the states of EUwithout permission.

sl sl ot o e U LB eora
0 this rental agreement purposeare truea s| i

conditions of car rental stated on the reverse side of this rental agreement. i B

date / Datum expirdcie

finanénej transakcie prostrednictvom

Bez siihlasu prenajimatela je zalézane poufivat vozidlo mimo Statov EUav platobnej karty v pripade réznych nedostatkov, ako poskodenia,
ych krajinach: Rumunsko, Bulharsko, Srbsko, Albansko, Ukrajina, poplatku za pohonné latky, dodato&nych poplatkov za prenéjom,

dopravnych priestupkov, spolutiéasti na

poistnom plneni, ktoré mdzu byt zistené aj po vrateni vozidla

above tobe chargedin

case of various circumstances, such as damage,

feeforfuel, additional fee for rental, fine for
paddngﬂndotmrmfﬁcmmﬂsand sal mmOUP
insurance responsibility, which may be found -

ZImluva o ndjme vozidla a vieol

Therenter confirms that he collects the copy of the contract and accepts
general contractual conditions by the si NS w
Renter's signature/Podpis ndjomcu \” Signed by st RAI INTERNACIONAL

i chrd € autorsky k ich vyuiivanie bez pisomného sihlasu prenajimatela je postihnutelné podla predp! obiiansk a préiva.

1 b h 4o &

F S
The rental contract and the conditions of the RAI-INTERNACIONAL company are protected by copyright and it is discipli to use it without the rental c Y F i g to the civil and criminal law.




VEeobecné podmienky RAIFINTERNACIONAL s.r.0.
Tieto podmianky s neoddelitelnou stSastou zmiuvy © prendime uzavrels) medz autopodidoviioy RAI-INTERNACIONAL, s.1.0.,
Nam. Stobody 2, 974 00 Banska Bystrica (dsl) len prenajimatel) s ndiomoom vozidla

1. Zmlwva o prendjme . ’
Zenluva o prendjme sa uzatvara na dabu urditd, zadnajic &8 2 0 prengjme 2anika uplynustin dohodnutej néjemne} doby. Ziljem o predizenie doby nimu je najomea povinmy nahlsit prenajimatelovi
minimalne 24 hodin pred dohodnutym ukongenim ndjmu. V pripade, ak to kapaciné mofnosti prenajimatela umoznia, potved prenalimatet mofnast predlienia coby ndjmu pisamne {emailom) ndjameoi s tim, 2
nidjomeaje povinny hradit prenajimatelovi n3jomné za dohodnuté predizenie doby ndjmuv pinej vyske najneskdr do skonZenia pdvodne dohodnute) doby ndjmu, predizenie doby ndjrmas mie je reainé zapoditat's
depazitom uhradensjm 70 strany ngjormcu, V pripade fivaria vazicla rdjomcom po skondent oty ndjmu e takéta uifvanie povazované za fivanie vozicta bez prévneho fituhe a zaklads shutkovd pedstaty trestného dnu
neopraveeného pousivania cudzieho mataravé vozidta v zmysle platnch prévnych predpisoy s tjm sitvisiackmi nfsledkami. V takor pripade zostani najorcovi zachované vietky podraienky dojednané pr wzavretizmluvy
o prenajme. Ak nedéjde k predizenic: ngjomnej iy, vrterie vozidla ndjomcem: neskr ako v dobe dehadnute] v zmluve, je povaované za podstatmé porudenie zmiuvy o prendjme. Najomca je v takom pripade povinay
platit ngjamné vratane vietkjch daRich poplatkov v plnej wiike a7 do diia vrdtenia vozidla prenajimatelovi vrdtane. Ak sa zmiuvné strany nedchodnd inak, strdca ndjoma diiom, kedy podla zrpluvy o prendjme mal vozidlo
wait prenajitmatelovi, ndroknia obmedzenie: svaje| z0dpovedosti Zdejedrianych padienok. Y pripads straty dleba nicenia voridla je ndjomca povinng platitngjamné urdtane véetkych daliich poglatkov aZ do doby, pokie
stratu aleba znicenie vazidla prenajimatelovi neohkisi aleho 52 0 sirate alebo znifeni vazidta prenaimatel inak nedozvedsl. Prenajimatelje povinmy odovzdat najomco vezidlov dobrom technickom stave, v £ase a mieste
uvedenom vzmbve o prendjme. Vietky zjavad chyby, siafosti a pripamieniytykajice sa prenajatétia oridia misf byt ndjormicori uplatnené najrsaskBrpri prevzati vordia & musta byt zaznamenané v zmluve @ prendjme.
Najomca je povinay vrdti€prenajimatelovi vozidio vritane vietkého prisiudenstva a dokumentav v debe a meste uvedenom v zmiuve o prendjimea v stave, v akom o prevzal, s pribadnutim k obvykiému apotrebentu.
Vozidlo vratane dokladov a kfiiéoy musi previiat k tormu urgeny zamestnanec prenaiimatela,
2. Podmienky uivania
Prenajimané vozidlo mizu uzivatlen asoby (wedenévzmlive o prendjme. Njomia je povinay prenajaté vozidlo uivat'vihradne k asabnjm ééelom a dedriiavat pr om visthy dopravné, colnéa iné platné predpisy.
Mijomca e povinny starat'sa ot aby navozidle nevanikla Hadna tkoda a dodriavat inftrukeie vjroheu voridia o prevédzke @ podmienky & doportenia stangvené prenajimatelom. Méjorca Je povinny zabezpeditvazidlo
pt] edcidzeniy, Zmeuifitiy alebo paskaderiu. Najm e povinny po zaparkavani nenechévat'vo vozidte kitiée a dakumenty k nemu 2 vozidla zamkniit, Porusenie nisktare] 2 tychto pavinnostije povaZované 7 podstatné
porusenie zmitrey ¢ prendjme. Ngjormea nesmic prenechévat uiivacie voridla inej neZ v zmluveuvedene osobe, Htastiovatsas vozidiom na preteloch, siadiach alebo podobrjch aiich, poyivat vazidlo k prevelaniu
usbb & mafetke 7a dplatak, pouivat'vozidio bez plsormnéhio stihfast k daceniu alebo vieceniu automohiloy, pifvesay alebo Infch predmeto, pougivat vozidio k cestém do Stitov uvederych na prednej strane zmluvy o
prendjme a robit navoridle zmeny a ipravy. Nisjormea je povinn pri jazde vozidlom vyuzivatlen diaknice, cesty L a2 ¥, triedy a miestne cesty . Hdjomica nesroie ladit vezidle po pofil alkaholy, cmamnyich ok, liekay aingch
Iitok, ktoré b2 mat vplyy ra vimanie aschapnest reakdie, alehn take] esobe prenechivat vozidle kriadeniu. Prenajimatelje apravneny poadava pristup k veridhy 22 tEetarn kontroly, i ko njomea uifvariadmym
spisobarmiv siliide s podmieniami zmlinvy o frendjme. Ndjomaa je poviney tito kontrols prenajimatelod urmiozni
3. Najomné a poplathy
Najomez sa zavizuje platitngjomné, poplatky, pripadni nghrad Shody ake 2j vietly dabie firanéné zivizky vypiyvajlice zo zmlavy 0 ndjme riadne a vias. Najomea sa zavizuje, Ze a vias a v dohodnutej viske nezapiaki
prenajimatevi dlhovand sumu, Zaplati prenajimatelovi irak z orneSkania vo vyike 0,25 % dfEnej sumy za haeldy defi ammeSkanfa, Zirovefi sandjoma zavizuje zaplatit prenajimeatelivi zmiuvnd pokutu vo vyske 0,2 % didng]
surmyza kaidy defi omeskania, ak vias a v dohodnistej vyike nezaplatf prenafimatalovi dinevant sumi, Zmluvné strany prehlasujt, e rok z ometkania ako aj amlsvmi pokizte povaiij za obwyklé a primerané povahe
ZEherpetovaného zévizku. Mfjomea sa zavizuje prskyteit presiafimatelovi z3bezpeky na fatine pinenie svejich paftadnjch 2dvizkov wodi prenajimatelio vofame pefiaZng; zabezpeky (v amiuve 0 ndjme aho,depozit} ve
jtkeuvedene] vamiuve o ngjme. Pefiaing zbezpela je prenajimatel oprdveny poutit na dhrakl akjchiolvek pefiainjch potiaddiok a i prishsSenstva vod ndjemcovi zodpovedajsidm zabezpeiovangm zdvizkem, za
tjrta ifelem je prerajimatef sprivnieny vykenat jednostranné zapotitanie pohladavok. Nijomea podpisam nazmiuve o ngjme vazicka udefije scihlas s platenim dodatoénych pefainjch zavizko, ktoré mavod
prenzjimatelivi, prostrednictvom svajej platobreej karty, v tomto pripade je prenajimatef oprivneny vykonat platobri warsakcu prostrednictvom platobne] karty ndjarmicu, ¥ pripade plathy prostrednictvorn platobnej karty
jendjomca povinng pouditviiuéne viastnd platobnd kartu, resp, zabezpedit, aby plathu platobnau kartou realizoval jej majtel. Najomné a poplatky detuje prengiimately silade s cennfkom zverejnenyim na webgvom sidle
prenjimatels www.ral skdsk/depozity-limity
4. Ogravy afidriha
Beiné apravy, fdrZhu voridla, ako aj pravidetné infpekénd prebliadky voridla uskutodn afeho zabezpedf nasvoje nakdady prenajimsatal. Majornca je povinay urmolnif prevedenie oprav, iidréhy, inSpekingj pretiliadiey vozidla a
strpiet abmedréfiié'y Uiivani vezidla v mzsahu nutnom preich prevédenie. Najomea nd pravo na to, shy mu nadobu takefto opravy alebo (driby htlo prenajimatelom poskytnuté vozidle rovrakjch alebo podohnjch kvalit
Naklady spojend s epravou nesie prenajimatef, okrem pripadoy, kedy potreba apravy viriida v dbsledky nesprivneho possivarda vazidla alebo v rozpores obvykijn spdsobom pouivania alebe parSenim podrrienck
zmluvy o prendiime & uf najomcom alebo asebaimd, korym ndjomea umoZndi kvozidiu pristup, v takjichito pripadioch nesie ndkdady na oprav v plrom rozsat najorca & diale} ndjomea zodpoved za Skodhe v pinom rozsah,
Itord v dastecku takejto Einnost vanikne: Rajomca je pavieny zndmi prenajimatefovi bez hytoéného odkdadu viethy zivady, ktaré sa nia vosidle prejavia potas ubivania a vyZadujt oprave. Poklal'tifto povinnest idjomca
bez 2hytoinéhe cdfadu nespini, zodpavedd prervapimitelcl 73 Skadu trit spbsobenil a stréca ndroky, ktoré by mu inak prishichat pre nemoznost alebo ohmedzent moinost uzivat vec bez chyby. Najomca ma ndrok na
nahradné vezidlo v wovrake) alebo nief kateqdril po debu 5 dnf bezplatnev pripade, ak $koda sposobersd na vazidie je uplatfiované z PZE Y pripade Skody zavinene} ndjomcom nevznfi nark na bezplatné nahradné
voridio. - -
5. Zodpovednost 2a Skodu, poistenie R R '
Prenafimatel zzbezpecuje osohdm oprivnenym viest vazidlo poistenie v tozsahu a podrmienck povinného zmhuvného poistenta zodpovednosti 2a Skodu spisabent prevadzkou metprovéhe vozidla. Pri akejkalvek Skodovej
adafostije ndjomca povinny ihned informova prenajimatela a ozmami Skodovd udalost polici za ttelom preSesrenia Skodove] wdalasti. Za Skody a zrehodnatenie vaniknuté na vozidle aiebo v sdvislosti s najmom vezidla
aodpoveds njormca prenajimatelaviv pinom rezsah avySke na zéktade dnaleckéhd posudke, posudky kalkulici ondkladech na apravu vardla alebo inéhe relevantneho dokladu o peskodeni, mirimane viak v rozsaht
uvedenom v arvluve o ndime {v 2miuve o ndime ako,spoludiast”). Prenaimatefje opsavneny poZatiovat od Aéjamiu ndfradu shiaty na néjomnom vo vSke odgovedajiicaj vypozitnému peplatku podla cennika vergjee
pristupného na www.rai sk, a to ai o dha kedy mi bude vozidlo opt dispoziii. Njamea svojies podpisor ma zmiuve o njimg potvrdzufe, %o bat poutany o podmienkach pouZivania vozidla, Ze vozidlo prevzal v stave
uvedenom v zmiuve njme, s pinots nédrou pohonnijch hendt, s vyistengm irterizom 2 exteriérom vozidta, s povinnou vibiavoy a dokumentidau, ktor jeustanovens na presmavku a prevadzku vazidla podfa vizobeme
zvianych prévnych preclpisov. GvznikusSkody ra vozidle aj jej rozsahu prenajimatefa ndjomea spiu protokol o odovzdanda prevzati vozidla, ktory ndsletine ndjomca na znak suhlasu alebo suvedeniim némietok
viastnoruéne podpite. Alekolvel ndmietky je ndjomca povinay podat pisomne do protokol o odovzdané a prevzati vozicla aajneskdr pri odovedani vozidla prenajimatelov, ak ndjornca nepadd pisemne idmietkyaleba ich
podi oneskorene aleho odmiztnie podpisat protakel o odevedani a prevzativozidla, plati, 2 zedpoved 2a Skod Zister a zadokumentovard prenagimatelom v plnom fozsahu. Najomea zodpoveds aj za Siedy, kterd
prenajimatelzistf na vozidle  jehovjhave dodatoie po prevzati voridla, sajmd preto, Ze ndjomca odovzdal vozidlo v znedistenomsstave, § nediplnou vybaves, alebe so skryrym dleho injm poskadenim. Prenafimatef
upoedorms n3jomcu o Skode, ktord zistidndatodine bez shytoiného sdkfad. Nijomea méde podat prenajimatelovi plsorné namietky dotroch dnfpatom, alo ko prenajimatefupovedamio dodatolne sistene] Shode, Ak
najomca ndmietky nepoda aletio ich podd eneskorene, platf 7e zodpoveds 7a dodatotne zistend Skodu v plnem rozsaty, Prenajimatelje oprévneny (Etoval' st spracovatelsiy popiatok a ndjom a2 do doby skonéenia oprav
predmstnych podkodeni na aute.
6.9schitné dojednanie .
Nijomca je povinny dadiavat povinnost ustanovené v zmluve o ndjme a pokyy prenajimatefa vydané im za vicelom pineria zmluvy o idime. PoruSentm: tjichto pavinnosti alebo ktorejkaluek 2 nick sa ndjomea zavizule
zaplatit prenajimatelovi zmiuvn pokuta, a toaj opakovane aZ do vitky S00 EUR. NereSpektovanie pekynov prenajimateda najomecam sa pavazuje za podstatné poruenie zmilsvy o prendfme s prdvom prenajimatela thned
odstipit od zmluvy o ndime. Zmluveé strany sa dohadi a sthlasia, Ze vietky spory vzniknuté zo Zmluvy, vedtane sporov o jej platnast, viklad alebo ukongenie, budil rielené na miestna a vecne priskuSnom slide Slovenskej
republiky podia prévneho poriacks Slovenske] republiky.
7.0statné y
Prenajimatel zodpovedd najomcovE alebo tretim osabare fen za steaty a Skody, ktaré tm vznikdf v priamej sivislost s prenajatfn vouldiom alebo s jeho pouzivanim, sposobené zavinenim alebo nedbalostou prenajimatela.
Vietky sakeét straty alebo Skody mussia byt prenajimatefovi ozrdment do 24 hodin od ich vaniku. Kajomea e povinrj oznamit prenajimatelovi zmenu sidéa spolednasti, bydliska, pripadne iné zmeny, Ktoré by mob
avplyvnittiacne pinenie zévizkov vypiyvajice 2 tejto amiuvy, Informécie ospractvant osobnych tidkiov zverejntla spolonost RAI - INTERNACIONAL s.o. na svejam webovor sidle, link - httpsy//www.ra sk/skA0chrana-os-
obnych-udajov.
Nijemea je pre pripac svojho omesiania srienim vozidla prenajimatelovi v stanovenom temmine and urienoes miesie uzrzumen; s tjm, 2 prenajimatel ohlisi toto vozidio ako stratenéalehe odeudzené palicajngm
arganar, pripadne poda Zalobu na vydanie vec u priskundhe siidus ¢fm, 2 ddslecky, ktaré 1 takejto skutofnosti mdiu pre neho vyplyni, nesie vjluéne ndjomea. Ak ndjomea pouiva vozidlo vrozpore s dojednanymi
podmienkan aleln sposohom, ktarym spésobuje prenajemiateovi Siodu, aleba ktorym prenajimateloi hrozi znatad Shoda, mé prenajimatel privo vypovedat zmluwit o prendime a tato wipoved radobéda déinnesty
okarnihy dorutenia vipavede ndjorncovi,
Prenajfonate!midZe zmiuv vypovedat rovnaka v pripade, 2 ndjomcanepfat ndjomné v dohodnutych &astkach  terminach.
Frerafimatele opravneny od mluvy o prendjme ez nahady naomeaviodstipit'v pripadach, ked: () ndjomea na déely registracie uviedol nepravdivé, nepiné, neplztné aleho neaktudlne daje, (iitz platabne] karty
ndjomg: nieje mozné 20ctovat dehodaité plathy, (i) réjormea odmlete potwdit svoj sihlas s preberacim protakalom pred zatiatkam daby prendjmu, {iv) nidjornca sa redastavi na prevzate predmatu nijraizant 60 mingit
po Case dohodnutom v zmiuve o prerdjime, (v) ndjomea sa na prevzatie predmety ndjmu dostai v stave, keory nie e spdsobily na plrenie zmiuvy o prendime 2o strany ndjomeu,

V zileditostiach, ktoré nie sti toute zmiuvou o prendime (a Podmienkami) vysld\rne upraveng, néjbmnfvzt’ah sa riadi prishusnyrmi ustanoveniami pravnych predpisov Slovenshej repiabliky




e
enajimatel/Rental company

o
AAI-INTERNACIONAL, s.r.o. """«

Obchodné meno: RAIINTERNACIONAL, s.r.0. RAI INTERNACIONAL, s.r.0.
Sidlo: N&am. Slobody 2, 974 01 Banska Bystrica odStepny zévod Bratislava:
Bankové spojenie: Tatrabankaa.s. Galvaniho 28, 821 04 Bratislava
IBAN: SK461100 0000 0026 2677 9852

IG0: 36629855
ICDPH: SK2021878122
Zapisana v obch. registri 0S Banski Bystrica, oddiel 8ro, vioZka &. 9675/§

AUTOPOZICOVNA

RAI GROUP

k R oddelenie/R

& Www.rai.s! ezervaéné oddelenie/Rental inquiries

53 rai@rai.sk 0 +421 907999399  +421 907999 499 Car renta’l.Contra.ct N?,'
+421 905405540  +421 908 300 001 Zmluva o najme vozidla é.

Dodatok k Zmluve o najme vozidla/Annex to the rental contract

D Vozidlo vybavené systémom VAM/Vehicle equipped with VAM system S BT Ueivray

SVK:

Najomca svojim podpisom potvrdzuje, Ze bol riadne poueny o pouZivani bezpe¢nostného zariadenia VAMOS, a tym prebera
pInt zodpovednost v pripade, Ze VAM systém ponecha vo vozidle pocas svojej nepritomnosti, ak dojde ku kradezi, pocas doby
prendjmu motorového vozidla s evidenénym ¢islom uvedenym nizsie.

Najomca sa dohodol s prenajimatelom, Ze v pripade odcudzenia vozidla odovzda prenajimatelovi bezpeénostny panel VAMOS. V
opac¢nom pripade je ndjomca zodpovedny za skodu, ktord odcudzenim prenajimatelovi vznikne v plnom rozsahu.

ENG:

Lessee confirms with his signature that he was properly instructed on the use of security equipment VAMOS.

Therefore the lessee takes full responsibility if theft of the vehicle occurs with the VAM security equipment left unattended in the
subject leased vehicle with registration number written in the lower section of this annex.

The lessee has agreed with the lessor of the vehicle that in case of theft the security device VAMOS will be handed over to the
lessor. Otherwise, the lessee is responsible for the resulting damage in its entirety to the lessor.

Datum/Date: SPZ/License Plate-

DéleZité upozornenie pre pouzivanie systému VAMOS!

Po nasttipeni do vozidla sa najprv vioZi zariadenie kazeta/VAMOS - aZ potom sa naétartuje klti¢om, pripadne bezkontaktne motor.
Pri odchédzani z vozidla sa najprv zastavi motor a ki€ savyberie zo zapalovania - aZ potom sa vyberie zariadenie
VAMOS.

Important warning regarding VAMOS security system

After entering the vehicle, insert the VAMOS verification device - only after this step you can start the engine with key or through
keyless ignition. i

Before removing the VAMOS verification cassette - shut off the engine first and remove the key from the ignition.
Only after these steps it is safe to remove the cassette.

Poucenie/Disclaimer:
[Dis UPOZORNENIE: V aute je zakézané fajiitav pripade akéhokolvek

Prenajimatel’a podpisana osoba za najomcu (resp. konatel najomcu) znedistenia auta si dovolime (iétovat poplatok podia rozsahu
satymio dohodli, Ze vlastnoruénym podpisom na tejto zmluve znetistenia od 30,- do 200,- EUR

po’:lvrdmjk;, Ze hol obozndmeny s véeobecnymi obchodnymi

podmienkami a zarucuje, Ze uspokojivietky (t,. aj v buddcnosti vzniknuté) > asihtuils —— 3

pohladévky prenajimatela z tejto zmluvy v I;;):ipade, Zeich neuspokojf sam WARNING: Smoking inside the gy stricly ferkikiun.

najomca napriek tomu, Ze bol prenajimatelom pisomne vyzvany, In case that the car has been soiled in any way, we allow.
ourselves to charge a fee according to the size of the soiled

Rental company and below signed representative of the Renter space from 30,-t0 200,-EUR

{or Managing director of the Renter) hereby agree that with handwritten

signature onthis agreement heIShB ensures that ﬂﬁv wereinformed V pripade poruchy aieb.n dopravne] nehody

about the contents of the standard form contract and wil satisfy all i e oot o R NP

(apc! also future) claims of the Rental company of this contract in case = B e tely call: BATRAED
thisis not done by Renter itself when asked by Rental company by e-mail +421 907 999 299

or mail, VAR B st Senisns ddtaia-Wlatomocions

Lessee/Ndjomca \ﬁ Lessor for thm

hi jimatela je postihnutelné podra predpisov obélanskeho a ého priva,
ing to the civil and criminal law.

Zmluva o nijme vozidla a vieobecné podmienky st ch U ich vyuZivanie bez pi T
The rental contract and the conditions of the RAI-INTERNACIONAL company are protected by copyright and it is di i to use it wi the rental pany




General Contractual Terms and Conditions

Thase terms and conditions shall form anintegral part of the Rental Contract, concludad behiveen RAFINTERNACGIONAL, s.v.o.,
1. Rental Contract Ném., Slobody 2, 974 D0 Banské Bystrica (nareinalter refamed to as Rental company) and Rentar.

TThe rental contractis conduded for a fived period, sterting from the date of signature. The rental contract expires t the end of the agreed rental period. The Lessee s obligated to notiy the Lessor at least 24
hours priar to the agreed termination of theventalif they wish to extend the rental period. H the Lessor's capacity allows it, the Lessorwill confirm the possibility of extending the sental term in witing {by
email) to the Lessee, with the Lessee heing obliged to pay the tessor the sent for the agreed extension of the rental term in full no later than the end of the originally agreed rental term. The extension of the
rental term cannot be offset against the deposit paid by the Lessee. In the case of use of the vehicle by the Lessee after the end of the sental period, suich seds consicered to be use of the vehicle without
legal title and constitutes the criminal offence of unauthorised use of a foreigr: mator vehice withn the meaning of the applicable legislation, with: the related consequences.In this case, the Lessee will
retair all the terms anel conditions agreed upon at the conclusion of the renal contract. Falture to extend the rental contract, the return of the vehice hy the Lessee later than the time agreedin the cantract
is considered a material breach of the rental contract. In such case, the Lessea shall be obliged to paythe rental fee including all other charges inful up toand incuding the date of reum of the vehide tathe
Lessor, Uinfess the parties agree otherwise, the Lessee loses the right to limiz theie liability inder the agreed terms o4 the date on which it should have reiumed the vehide tothe Lessar ander the rental
cantract, In the event ofloss or destruction of the vehidle, the Lessee shalf be obligated 1o pay the rental fee, including all other charges, Untii the loss or destuction of the vehidais reported te the Lesser or
1he |essar otherwise becomes aware of the foss ar destruction of the vefticle. The Lessor is ohligated to hand over the vehidk to the Lessee in good technical cendition, at the time and place specified in the
rentaf contract. All apparent defects, complaints and comments regarding the rentted vehicke must be made by the Lessee at the latest upontaking delivery of the vehide and mast be recorded in the rental

contract, The Lessee s ahligated te retum the vehidle, indluding all accessories and documents, o the Lessor at the time and in the ity specifiedin the rental contractand in the condition inwhih itwas.

taken over, taking into account normal wear and tear, The vehidl, induding dacurmiehts and keys, must be tollected by a desigrated employee of the Lessat
2.Teﬁf['s:a'ndfdriditiéﬁsoﬂjseﬂ;‘:::.gf [ T A SRR e ST R e T e St R
The rented vebvicle sviay only beised by the persans specified in the rental contract. The Lessee is obligated to use the rented vehicle exclusively for personal purposes and to comply with all traffic, customs
and other applicable requlations. The Lessee shalf take care 2o ensure that no damages caused to the vehicke and to comply with the vehicle manufacturey’s operating instructions and the conglitions and
recommendations set aut by the Lessor, The Lessee s obligated to secure the veide agains? theft, svisuse or damage. In particulay, the Lessee is obligated nat to feave the keys and documents in the vehide
afterparking and to lock the vehicle. Breach of any of these obligations is considered a materiat breach of the rental contract. The Lessee shall not assign the use of the vehidle to any person other thian those
named in the cantract, participate in Faces, contests or similar events with the vehicle, use the vehicle to transpert persons or property for bribes, use the vehicle to push or tow automobiles, traiters or other
ohjects without written permission, use the vehicle to travel to countries listed on the front of the rental contract, ormake changes or modifications to the vehide. The Lessee s obligated to use only
motorways, roads of the 1stto 3rd dass and logal oads when driving the vehidle. The Lessee shall not drive the vehile after having consumed alcohol, narcotics, drugs and ather substances that may affect
pesteption and reactivity, or Yetsuch & person drive the vehice. The Lessor shall be entitled to require access fo the vehicle for the purpose of checking whether the Lessee s using it ina proper manmerin
accordance with the terms of the rental coretract The Lesseeis obligated to allow the Lessor to carry out this inspection.

3. Rental and charges

The lessee undertakes to pay the fental, fees, possibite damages aswell as all ather financial ebligations arising from the rental contract duly and on time. The Lessee undertakes that if they faff to pay the
Lessor the amount due on time and in the agreed amount, they shal pay the Lessor interest on the overdue amount at the rate 0f0.25% of the overdue amount for each day of defay. Atthe same time, the
Lessee undertakes to pay the Lessor a contractual penalty of0.29% of the amount due for each day of delay if the Lessee fails to pay the Lessor the amount due on time and in the agreed amount. The parties
dedlare that they consider e defaultinterest as well as the contractisal penafty to be customazy and proportionate to the nature of the secured abligation. The Lessee undertakes to provide the Lessarwith
secusity deposit for the proper performance of ifs manetary obfigations to the Lessor in the form of a cash deposit {referred to in the lease agreement as the "security deposit”in the amaunt specified in the
renta] centract. The Lessor is entithed to usethe cash deposit to pay any monetary daims and their related fees against the Lessee corresponding to the secured obligations, for this purpese the tessorls
entitled to make unilaterat set-off of daims. By sigring the vehicle fental contradt, the Lessee agrees to pay any additionial monetary obligations they have to the Lessor using their payment card, in which
case the Lessoris entitled to make the paymenttransaction using the Lessee’s payment card. In the case of payment by a payment card, the Lessea is obligated to use ondy their own payment card or to
ensure that the payment by the Gardis made by its owner. Rertal and fees are charged by the Lassor in accordance with the price list published on the |essor's website

wwww.ral sk/si/depozity-limigy. R e

4. Repairs and Mintenance TR R

Routine repairs, maintenance of the vehiele as wellas periadicinspections of the vehicle shiall be carred out or arranged by the Lessor at its own expense. The Lessee is obligated o allow the repairs,
maintenance, inspaction of the vehide and to tolerate testrictians in the use of the vehidke to the extent necessary for their execution. The Lessee shall have the right to be provided with 2 vehicle of the same
or similar quality by the Lessor for thé peried of such repair or maintenance, The cost of repair shall be bome by the Lessor, except where the need for repairhas arisen as a result of improper use of the
vehicle erin tontravention ofthe normal manner of use or breach of the terms of the rental contract whether by the Lessee or by persens to whom the Lessee has given access to the vehicle, in such: cases
the costofrepair shall be bome in fulk b the Lessee and the Lessee shall further be liahte for any damage to the full extent arising as a result of such action. The Lessee is obligaied to notify the Lessor
without undue delay of any defcts that appear o7 the vehicle during use and require repair Ifthe Eessee falls to fulfil this obligation without undue delay, they shall be liabie to the 1essor for the damage
caused thereby and shall forfeit the claims which would otherwise be due to it because of the iempossibility or limited passibifity of using the vehicle without defect. The Lessee s entitied to a replacement
vehicle in the same orlower category for 5 days free of charge if the damage caused to the vehidle is daimed under the compulsery vehice insurance palicy. In the event of damage caused by the Lessee,

thereisnoright toafiee replacementvehide.

5, Liability and insurance A
The Lessor provides insurance for fersaas entitled to'diive the vehicle in the stope and conditions of conpiisary vehicle insurance for liability for damage caused by the operation of the motor vehicle. Inthe
event of any damage event, the Lessee is obligated to immediately inform the Lessor and report the damage event to the police in order to investigate an accident damage. The Lessee shali be liabla to the
Lessorfor damages and impairmens to the vehide or in cormection with the rental of the vehide to the fisll extent and in the amount based on an expert opinion, an estimate ofthe cost of repairing the
vehicie protherrelevantevidence of damage, but at feast to the extent specified in the rental contract {referred to & the “excess"in the rental contract). The Lessor i entitled to daim compensation from the
Lessee for the loss of rent in the amount carresponding to the rentatfee according to the pricefist publicly available at www.rai sk, untd the day when the vehicle wil be avalable again. By signing the zental
contract, the Lessee confirrns that they have been instructed on the conditions of wse of the vehids, that they heve taken over the vehicle in the condition specified in the rental contract, withia fulbtank of
fise], with a deaned interior and exterior of the vehide, with the mandatory equipment and documentation that Is stipudated for the trafficand aperation of the vehicle according to the generally binding
legistation. The Lessor and the Lessee shall draw up a repart on the occurrente of damage to the vehicle and its extent, which the Lessee shall subsequenitly sign in their own handwriting as a sign of
agreement or with the indication of objections. Any abjections mitist be submitted by the Lesseein writing in the protocol of handover and aceeptance ofthe vehicle at the latest when handing over the
vehicle to the Lessor. Ifthe Lessee does not submit written objections or submits them late or refuses to sign the protecof of handover and acceptance of the vehide, the Lesseeis liable for the damage
detected and docamented by the Lessor in its entirety, The Lessee & also iable for damage that the Lessor discovers to the vehicle and its equipment after the handover of the vehicie, in particular because
tha Lessee has handed over the vehide in 2 dirty condition, with incomplete equipment, or with hicdden or other damage. The Lessor shall notify the Lessee of the subsequently discovered damage without
undue delay. The Lessee may submit written objections to the Lessor within three days after the Lessor notifies the Lessee of the subsequently discovered darage, Ifthe Lessee does not object ot doesso
fate, the Lessea is liable in full for the subsequently discovered dainage. The Lessor is entitled to charge a processing and rentai fee untif the repairs to the vehide in question have been completed,
6. Spedal Amangement - St R
The Lessee shall comply with the obligations set ot inthe rental contract and the instructions issued by the Lessor for the purpose of performance of the rental contract. In case of breach of these
obligations or any of them, the Lessee undertakes to pay the Lessor  corzactual pentalty, even repeatedly up to EUR 508, Faflure by the Lessee to comply with the LessarSinstructions shall be deemed a
matesial breach of the rentat contract with the Lessor’s right to immediately withdraw from the rental contract. The parties agree and consent tht all disputes arising out of the contract, including disputes
;ur(l}ceizning its validlity, interpretation or termination, shall be settled in the courts of the Slovak Republic having local and subject magter jurisdiction under the las of the Slovak Republic,

.Cther .
Thelessor isliahle to the Lessee or thind parties only for losses and darsages ncurred by them in direct connection with the rented vehidle orits use, caused by the fault or negligence ofthe Lessor. Any such
loss.or damage musk be reparted to the Lessor within 24 hours of its occuirence. The Lessee is obligated to notify the Lessor of a change of the company’s registered office, residence, or other changes that
couid affect the proper performance of the obligations under this contract. Information on the processing of pessonal data has been published by RAI- INFERNAGIONAL s.r.0. o its website, fink -
https:/www.iai.sk/sk/Ochrana-osobnych-udajov.
In the event of the tessee's delay in returning the vehicle to the Lessor at the timeand place specified, the Lessee understands that the Lessor will report the vehice as lost or stolen to the police authorities
or file an action for the return of the vehicle with the competent court, with the understanding that the Lessee shall bear the tonsequences that may arise from sucha fact exdusively. H the Lesses uses the
vehicle in violation of the agreed terms or in a manner that causes damage 1o the Lessor or threatens the Lessor with signifiant damage, the Lessor hasthe right to terminate the rental contract and his
termination takes effect at the time of delivery ofthe notice to the Lessee.
The Lessormay also ferminate the confract if the Lessea fails to pay the rental fee in the agreed amounts and terms. N .
The Lessoris entitled to withdraw frorn the rental contract without compeasation to the Lessee in cases where; (i) the Lessee has provided false, incomplete, nvalid or cutdated inforrnation for registration
purposes, (i) the Lessee’s payment card canot be charged for the agreed payiitents, {ii) the Lessee refuses to confirm its acceptance of the acceptance protocol prior to the commencernent of the rental
perind, (iv) the Lessce fals to appear to take aver the rented iterm pven 60 mitutes after the time agreed in the rental contract, {v) the kessee appears to take over the rented item in a condition that renders
the Lessee not it for the performance of the rental contract

n matters natexpressly provided for in this rental contract {and the Terms and Conditions), the rental relationship shall be governed by the relevant provisions of the laws of the Stovak Repubic




